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A középkori történelem és forrásai

Mivel a vizsgálati tárgy közvetlenül a történetkutató számára nem fi-
gyelhető meg és megismételhető kísérletek útján törvényszerűségek sem
állapíthatók meg vele kapcsolatban, a történelemről meglévő tudás köz-
vetett eszközök segítségével ismerhető meg, ezeket a tudomány forrá-
soknak vagy régies szóval kútfőknek nevezi. A történetkutatás forrá-
snak tekint minden olyan jelenséget, amely értesülést közvetít a múltról.
Vannak hagyományforrások (nyelv, népmesevilág, népi vagy jogszoká-
sok stb.), tárgyi források (régészeti leletek, muzeális tárgyak stb.) és írott
történeti emlékek. Minden forrástípusnak kialakult a feldolgozási mód-
szere, mely sajátos segéd- és rokontudományok létrejöttéhez vezetett: a
tárgyi források többségével elsősorban a régészet, a hagyományforrások-
kal a nyelvtörténet és a néprjaz, az írott forrásokkal pedig a történettu-
domány, a filológia és az irodalomtörténet foglalkozik. A múlt vizsgá-
latának legfontosabb forráscsoportját a vizsgált korból vagy későbbről
korunkra maradt írott kútfők képezik. Ezek rendszerint töredékesen (a
vizsgált folyamatról nem maradt fenn minden írásban) és esetlegesen
(nem tudatos rögzítés révén) öröklődtek a későbbi korokra, állításaik
pedig szubjektívek, a kutató kénytelen megbízhatóságukat megvizsgál-
ni, a módszere a forráskritika.1 Mivel a latin nyelvtudás visszaszoruló-
ban van, egyre nő a jelentősége a jó és megbízható fordításoknak. Noha
ezek soha nem fogják tudni kiváltani az eredeti nyelvű kútfő szövegében
való elmélyült munkát – a filológiai megalapozású forráskritika fordítás
alapján pl. lehetetlen–, jelentős támaszt nyújthatnak a tartalom előzetes
megismerésében. E szemponttól vezettetve kínálunk egy összeállítást a
hazai termésből.

Budapest, 2022. október 12.
A szerkesztők

(ELKH BTK Moravcsok Gyula Intézet)

1Szentéptery Imre: Magyar oklevéltan. Budapest 1930.
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SOROZATOK

KÖZÉPKORI ÍRÓK ÉS FORRÁSOK

A Heves Megyei Levéltár forráskiadványai

[1] Árpád-kori oklevelek a Heves Megyei Levéltárban. Diplomata ae-
tatis Arpadiana[e] in Archivo Comitatus Hevesiensis conservata. Válo-
gatta, fordította, bevezetéssel, jegyzetekkel ellátta és a mutatót készítette
Kondorné Látkóczki Erzsébet. [4] Eger 1997.

A középkori francia történeti irodalom remekei

A Szegedi Egyetem BTK, Középkori Egyetemes Történeti Tanszék so-
rozata, sorozatszerkesztő Csernus Sándor.
[2] Robert de Clari: Konstantinápoly hódoltatása. Fordította Cser-
nus Sándor, Cs. Tóth Annamária. A tanulmányokat írta Csernus
Sándor, Farkas Csaba, Gérard Jacquin. A jegyzeteket írta, a krono-
lógiát, valamint a Dinasztiák és uralkodók című fejezetet összeállította
Csernus Sándor. A térképeket rajzolta Szántó Richárd. [1] Buda-
pest 2013.
[3] Jean de Joinville: Szent Lajos élete és bölcs mondásai. Közreadja
Csernus Sándor, Jacques Le Goff könyvrészletével, Csernus Sán-
dor, Zimonyi István tanulmányaival. A jegyzeteket írta és a segédlete-
ket összeállította Csernus Sándor. Fordította Csernus Sándor, Cs.
Tóth Annamária. A térképeket rajzolta Szántó Richárd. [2] Buda-
pest 2015.

A kútnál

Az Atlantisz kiadó sorozata
[4] Alexandriai Philón: Mózes élete. Fordította: Bollók János. A for-
dítást az eredetivel egybevetette: Kapitánffy István. Budapest 1994.
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A lelki élet mesterei

A Szent István Társulat sorozata, szerkeszti Ákos Géza és Csanád Bé-
la.
[5] Szent Bonaventura misztikus művei. A lélek zarándokútja Isten-
be. Élet fája. A hármas út, avagy a szeretet fellángolása. Beszélgetések
a lelkemmel. A bevezetőket írták, a műveket – a korábbi fordítások, fr.
Dám Vince OFM és fr. Gál Gedeon OFM munkáinak felhasználásá-
val – fordították Barsi Balázs O. F. M. és Várnai Jakab O. F. M. [5]
Budapest 1991.

A magyar költészet kincsestára

Az Unikornis Kiadó sorozata. A sorozatot szerkeszti Margócsy Ist-
ván.
[6] Középkori költészet. Válogatás. Szerkesztette, a jegyzeteket és az
utószót írta Tóth Tünde. [79] Budapest [1998.]

A Magyarságkutató Intézet Kiadványai

[7] Menandrosz protector töredékei. Fordította, az utószót és a jegyze-
teket írta: Fehér Bence. A fordítást az eredetivel egybevetette: Tóth
Anna Judit. [4] Budapest 2019.
[8] Fuldai évkönyvek. Annales Fuldenses. Fordította, az utószót és a
jegyzeteket írta: Darvas Mátyás. A fordítást az eredetivel egybevetette
és a versbetéteket fordította: Fehér Bence. [5] Budapest 2019.

A Napkelet Könyvtára

[9] Mohács Magyarországa. Báró Burgio pápai követ jelentései. Fordí-
totta Bartoniek Emma. [12] Budapest 1926.
[10] Magyar Anonymus. Béla király jegyzőjének könyve a magyarok
cselekedeteiről. Fordította, bevezetéssel, jegyzetekkel és térképpel ellát-
ta Pais Dezső. [14] Budapest 1926.

A Szent Korona öröksége
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A Romanika Kiadó sorozata
[11] Madas Edit: Középkori prédikációk Szent László királyról.
Sermones de Sancto Ladislao rege Hungariae. Hajdú István közremű-
ködésével. Második, javított, bővített, kétnyelvű kiadás. — Horváth
Zoltán György: Középkori falképek Szent László királyról. San Ladi-
slao d’Ungheria nei dipinti murali. Prokopp Mária és Gondos Béla
közreműködésével. Budapest 2008.

Az Eötvös Loránd Tudományegyetem Ókori Történeti
Tanszékének kiadványai

[12] Johannes Cassianus: De institutis coenobiorum et de octo princi-
palium vitiorum remediis libri XII. Simon Árkád (Arcadius) forditása.
Kákosy László előszavával. [29] Budapest 1980.

Acta Universitatis Szegediensis, Opuscula Byzantina

[13] Theodóros Synkellos: Az Istenanya ruhájának Blachernaiban tör-
tént elhelyezéséről szóló beszéde. (Homilia de Depositione vestis Dei-
parae in Blachernis). A görög szöveg kritikai kiadását és magyar for-
dítását készítette: Ungváry Jenő. Appendix: Szádeczky-Kardoss
Samu Theodóros Synkellosról szóló cikkei. [10] Szeged 2011.
[14] Bizánci források az Árpád-kori magyar történelemhez. Fontes By-
zantini ad historiam Hungaricam aevo ducum et regum e stirpe Ar-
padiana pertinentes. Kiegészítés Moravcsik Gyula „Az Árpád-kori ma-
gyar történet bizánci forrásai’’ című forrásgyűjteményéhez. Összegyű-
jtötte, fordította, bevezetéssel ellátta Olajos Terézia. Munkatárs Ba-
logh László. A fordítást a görög szöveggel egybevetette Baán István.
[12] Szeged 2014.

ΑΓΑΘΑ. Studia ad philologiam classicam pertinentia
quae in aedibus Universitatis Debreceniensis rediguntur

A Debreceni Egyetem Kossuth Egyetemi Kiadója sorozata, a sorozatot
szerkeszti Havas László.
[15] Puskely Mária: A monachizmus kezdetei a Római Birodalom-
ban. III–V. század. [8] Debrecen 2001.
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[16] Sarbak Gábor: Miracula Sancti Pauli primi heremite. Hadnagy
Bálint pálos rendi kézikönyve, 1511. [13] Debrecen 2003.
[17] Sancti Stephani regis primi Hungariae Libellus de institutione
morum sive Admonitio spiritualis. Szent István: Erkölcstanító köny-
vecske avagy Intelmek I. Textum edendum curavit, apparatu critico et
translatione instruxit Ladislaus Havas. (Series Latina [2]). Debrecini
2004.
[18] Madas Edit: Sermones de Sancto Ladislao rege Hungariae. Közé-
pkori prédikációk Szent László királyról. (Kétnyelvű kiadás). [15] De-
brecen 2004.

Antikvitás és Reneszánsz Könyvek

[19] Francesco Petrarca: Liber sine nomine. Cím nélküli könyv. For-
dította, a bevezető tanulmányt és a jegyzeteket írta: Ertl Péter. Szeged
2018.
[20] Máté Ágnes: Fabula és história határán. Vándormotívumok és
anekdoták magyar történelmi alakokra vonatkozó itáliai elbeszélő for-
rásokban. Szeged 2018.
[21] Rotterdami Erasmus: Meglelted Spártád. Politikai írások. Fordí-
tották: Ledán M. István, Petneházi Gábor. Szeged 2019.

Antiquitas – Byzantium – Renascentia

Az ELTE Eötvös József Collegium Byzantium Központjának kiadvány-
sorozata. Sorozatszerkesztők Farkas Zoltán, Horváth László, Mé-
száros Tamás.
[22] Horváth László: Az Öreg lovag. [37] Budapest 2018.

Apokrif iratok

A Telosz kiadó sorozata, sorozatszerkesztő Adamik Tamás.
[23] Csodás evangéliumok. Válogatta és az utószót írta Adamik
Tamás. Szerkesztette Dörömbözi János. Fordította Adamik Tamás,
Bollók János, Bolyki János, Jelenits István, Kapitánffy István,
Pesthy Monika, Szepessy Tibor és Tóth Klára. Budapest 1996.



bibliographia 15

[24] Az apostolok csodálatos cselekedetei. Az utószót írta Adamik
Tamás. Szerkesztette Dörömbözi János. Fordította Adamik Tamás,
Bolyki János, Kapitánffy István, Pesthy Monika, Szepessy Tibor
és Tóth Klára. Budapest 1996.
[25] Apokalipszisek. Válogatta és az utószót írta Adamik Tamás. Szer-
kesztette Dörömbözi János. Fordította Adamik Tamás, Bollók Já-
nos, Déri Balázs, Jelenits István, Kapitánffy István, Kőrizs Imre,
Pesthy Monika, Szepessy Tibor és Tóth Klára. Budapest 1997.

Aurora
A Bibliotheca Kiadó sorozata. Szerkesztik Márkus László, Ortutay
Gyula, Pamlényi Ervin.
[26] Mátyás a kortársak között. Írások. Levelek. A bevezetőt írta Ele-
kes Lajos. A szövegeket válogatta H. Balázs Éva. [5] Budapest 1957.

Biblioteca Grandi Autori
[27] Stefano d’Ungheria: Esortazioni al figlio. Leggi e decreti. Intro-
duzione, traduzione e note di Dag Tessore. Presentazione del Card.
László Paskai. Prefazione di János Bollók. [15] Roma 2001.

Bibliotheca Historica
A Magyar Helikon könyvkiadó történelmi és művelődéstörténeti soro-
zata, szerkesztőbizottság: Dercsényi Dezső, Györffy György, Kla-
niczay Tibor, Stoll Béla, Szűcs Jenő, Zolnay László (1987-ben az
Európa Könyvkiadó is).
[28] Anonymus: Gesta Hungarorum. Béla király jegyzőjének könyve
a magyarok cselekedeteiről. Hasonmás kiadásban megjelentette a Ma-
gyar Helikon Pais Dezső fordításában Budapesten 1977-ben. Fordítot-
ta és jegyzetekkel ellátta Pais Dezső. A bevezetőt írta, a jegyzeteket kie-
gészítette és a térképet tervezte Györffy György. A kötet tipográfiai
megformálása Szántó Tibor munkája. Budapest 1977.
[29] László király emlékezete. A kötet szöveganyagát Kurcz Ágnes vá-
logatta, Csanád Béla, Gy. Ruitz Izabella, Kurcz Ágnes és Vida Ti-
vadar fordította, bevezető tanulmányát Györffy György írta. A képa-
nyagot László Gyula válogatta, Móser Zoltán és Gottl Egon fény-
képezte. A kötetet Katona Tamás szerkesztette, szakmai szempontból
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Györffy György ellenőrizte, tipográfiai megformálása Szántó Tibor
munkája. Budapest 1977.
[30] Galeotto Marzio: Mátyás királynak kiváló, bölcs, tréfás mondá-
sairól és tetteiről szóló könyv Kardos Tibor fordításában közreadta
a Magyar Helikon 1977-ben. A kötetet Katona Tamás szerkesztette.
Budapest 1977.
[31] A korona elrablása. Kottanner Jánosné emlékirata 1439/1440.
Fordította és közzéteszi Mollay Károly. A kötetet Katona Tamás
szerkesztette. Budapest 1978.
[32] Aeneas Silvius Piccolomini: Pápa vagy zsinat? [Válogatott leve-
lek]. A kötet anyagát Boronkai Iván válogatta, Boronkai Iván és
Kapitánffy István fordította. Budapest 1980.
[33] III. Béla emlékezete. A szöveganyagot válogatta, fordította, a beve-
zetőt és a jegyzeteket írta Kristó Gyula és Makk Ferenc. A képanya-
got Marosi Ernő válogatta. Budapest 1981.
[34] A tatárjárás emlékezete. A kötet anyagát Katona Tamás válogatta
és szerkesztette. Szakmai szempontból Györffy György és Szűcs Jenő
nézte át. A bevezető tanulmányt Györffy György írta. Budapest 1981.
[35] Petrus Ransanus: A magyarok történetének rövid foglalata. Köz-
readja Blazovich László, Sz. Galántai Erzsébet. Fordította, a beve-
zetőt és a jegyzeteket írta Blazovich László és Sz. Galántai Erzsé-
bet. A kötetet szakmai szempontból Kulcsár Péter nézte át. Budapest
1985.
[36] István király emlékezete. Az 1971. évi kiadást kiegészítette és a kö-
tetet szerkesztette Király László. A kötetet szakmailag átnézte és a be-
vezetőt írta Györffy György. A képanyagot és a képleírásokat Derc-
sényi Dezső állította össze. Fordították Császár Mihály, Csóka J.
Gáspár, Györffy György, Horváth János, Kurcz Ágnes, Szilágyi
Loránd. Budapest 1987.
[37] Károly Róbert emlékezete. A szöveganyagot válogatta, szerkesztet-
te, a bevezetőt és a jegyzeteket írta Kristó Gyula és Makk Ferenc. A
képanyagot Marosi Ernő válogatta. [Fordította: Almási Tibor, Bla-
zovich László, Borzákné Nacsa Mária, Sz. Galántai Erzsébet,
Géczi Lajos, Kristó Gyula, Makk Ferenc, Petrovics István, Szeg-
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fű László, G. Tóth Ilona]. A kötetet szakmailag Érszegi Géza nézte
át. Budapest 1988.

Bizánci Írók

Bizantinológiai Intézeti Alapítvány, sorozatszerkesztő Baán István
[38] A szent öregek könyve. A szerzetesatyák mondásainak ábécé sor-
rendes gyűjteménye. Fordította, a bevezetőt, a bibliográfiát és a jegyze-
teket készítette, a szöveget szerkesztette Baán István. A fordítást elle-
nőrizte Bugár István. Budapest 2001.

Catena, Fordítások

A Pécsi Tudományegyetem Patrisztika Központja, a Paulus Hungarus
és a Kairosz Kiadó közös sorozata. Sorozatszerkesztők: Heidl György
és Somos Róbert.
[39] Szent Ágoston: A keresztény tanításról. Városi István fordításá-
nak felhasználásával fordította, az Előszót és a jegyzeteket írta Böröc-
zki Tamás. A fordítást szakmai szempontból ellenőrizte és a kötetet
szerkesztette Heidl György. [1] É.n., h. n.
[40] M. Minucius Felix: Octavius. Károsi Sándor fordítását felújította
és kiegészítette, az Előszót és a jegyzeteket írta Heidl György. A kötetet
szerkesztette Somos Róbert. Budapest 2001.
[41] L. Caelius Firmianus Lactantius: Isteni tanítások. Divinae insti-
tutiones. Fordította: Dér Katalin. Utószó: Horváth Pál. Nyelvileg és
szakmailag ellenőrizte: Jorsits Éva. [11] Budapest 2012.

Central European Medieval Texts

A CEU kétnyelvű (latin–angol) sorozata. Sorozatszerkesztő: Fra-
nk Schaer. Szerkesztőbizottság: Patrick Geary, Gerhard Jaritz,
Klaniczay Gábor, Pavlína Rychterová.
[42] Simonis de Kéza Gesta Hungarorum. Simon of Kéza: The Deeds
of the Hungarians. Edited and translated by László Veszprémy and
Frank Schaer. With a study by Jenő Szűcs. [1] Budapest – New York
1999.
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[43] Karoli IV imperatoris Romanorum vita ab eo ipso conscripta et
hystoria nova de Sancto Wenceslao martyre. Autobiography of Empe-
ror Charles IV and his Legend of St. Wenceslas. Edited by Balázs Na-
gy and Frank Schaer. With an Introduction by Ferdinand Seibt. [2]
Budapest – New York 2001.
[44] Gesta principum Polonorum. The Deeds of the Princes of the Po-
les. Translated and annotated by Paul W. Knoll and Frank Schaer.
With a preface by Thomas N. Bisson. [3] Budapest – New York 2003.
[45] Thomae archidiaconi Spalatensis Historia Salonitanorum atque
Spalatinorum pontificum. Archdeacon Thomas of Split History of the
Bishops of Salona and Split. Latin texts by Olga Perić. Edited, tran-
slated and annotated by Damir Karbić, Mirjana Matijević Sokol
and James Ross Sweeney. [4] Budapest – New York 2006.
[46] Anonymus and Master Roger. Anonymus Bele regis notarii Ge-
sta Hungarorum. Anonymous, Notary of King Béla: The Deeds of the
Hungarians. Edited, translated and annotated by Martyn Rady and Lá-
szló Veszprémy. — Magistri Rogerii Epistola in Miserabile Carmen
super destructione Regni Hungarie per Tartaros facta. Master Roger’s
Epistle to the Sorrowful Lament upon the Destruction of the Kingdom
of Hungary by the Tatars. Translated and annotated by János M. Bak
and Martyn Rady. [5] Budapest – New York 2010.
[47] Vitae sanctorum aetatis conversionis Europae Centralis (saec.
X–XI). Saints of the Christianization Age of Central Europe (Tenth–
Eleventh Centuries). Edited by Gábor Klaniczay. Translated and
annotated by Cristian Gaşpar and Marina Miladinov. With an
introductory essay by Ian Wood. [6] Budapest – New York 2013.
[48] Legenda vetus, acta processus canonizationis et miracula Sanc-
tae Margaritae de Hungaria. The Oldest Legend, Acts of the Canoni-
zation Process, and Miracles of Saint Margaret of Hungary. Edited by
Ildikó Csepregi, Gábor Klaniczay, and Bence Péterfi. Transla-
ted by Ildikó Csepregi, Clifford Flanigan, and Louis Perraud. [8]
Budapest – New York 2018.
[49] Chronica de gestis Hungarorum e codice picto saec. XIV. Chro-
nicle of the Deedsof the Hungarians from the Fourteenth-Century Il-
luminated Codex. Edited and translated by János M. Bak and László
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Veszprémy, with a Preface by Norbert Kersken. [9] Budapest – New
York 2018.

Clio Klasszikus történetírók

Az Európa Könyvkiadó sorozata.
[50] Francesco Guicciardini: Itália története [1494–1534]. Válogatta
Rajnai László. Fordította és a jegyzeteket írta Magyarósi Gizella.
Szakmailag ellenőrizte Kovács Zsuzsa. Budapest 1990.

Decreta Regni Mediaevalis Hungariae — The Laws of the
Medieval Kingdom of Hungary, Series I: 1000–1526.

[51] Volume 1 / Tomus I. 1000—1301. Translated and edited by / criti-
ce recensuerunt et Anglice reddiderunt János M. Bak, György Bónis,
and / et James Ross Sweeney, with an essay on previous editions by
Andor Csizmadia. Editio secunda / Second revised edition. In colla-
boration with / adjuvante Leslie S. Domonkos. [1] Idyllwild 1999.
[52] Volume 2 / Tomus II. 1301–1457. Translated and edited by / cri-
tice recensuerunt et Anglice reddiderunt János M. Bak, Pál Engel, Ja-
mes Ross Sweeney in collaboration with / Paul B. Harvey Jr. adju-
vante. [2] Salt Lake City 1992.
[53] Volume 3 / Tomus III. 1458–1490 translated and edited by / cri-
tice recensuerunt et Anglice reddiderunt János M. Bak, Leslie S. Do-
monkos, and / et Paul B. Harvey Jr. in collaboration with Kathleen
E. Garay adjuvante. [3] Los Angeles 1996.
[54] Volume 4 / Tomus IV. 1490–1526. From the manuscript of / E
copiis manu scriptis Ferenc Döry Edited and translated by / Critice re-
censuerunt et Anglice reddiderunt Péter Banyó and / et Martyn Rady
with the assistance of János M. Bak assistente, with a Glossary and In-
dex for DRMH 1–5 compiled by / compilati per Zsolt Hunyadi. [4]
Idyllwild–Budapest 2010.
[55] Volume 5 / Tomus V. The Customary Law of the Renowned King-
dom of Hungary: A Work in Three Parts Rendered by Stephen Werbőc-
zy (The ’’Tripartitum’’). / Tripartitum opus iuris consuetudinarii inclyti
regni Hungariae per Stephanum de Werbewcz editum edited and tran-
slated by / critice recensuerunt et Anglice reddiderunt János M. Bak,
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Péter Banyó and / et Martyn Rady with an introductory study by
László Péter praefatuit sic!. [5] Idyllwild–Budapest 2005.

Dissertationes Hungaricae ex historia Ecclesiae

[56] Magyar legendák és geszták. Fordította, összeállította és beveze-
téssel ellátta Biró Bertalan. [15] Budapest 1997.

Documenta Historica

A JATE Történész Diákkör kiadványa, sorozatszerkesztő Bencsik Pé-
ter, Pándi Lajos, Nyemcsok Attila, Szántó Richárd, Szász Erzsé-
bet.
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ny 1.) A dokumentumokat fordította, a bevezetéseket és a jegyzeteket
írta: Bara Péter, Illés Imre Áron, Palotás György, Szabó Ádám
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Kolozsvári-Grandpierre Emil, Liber Margit. Budapest 1963.
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nak felhasználásával fordította és jegyzetekkel ellátta Hidász Ferenc és
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Caesaribus. Fordította, a kommentárt és a tanulmányt írta: Sólyom
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Johannes Cassianus műveiből Simon Árkád OSB
fordításában
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de Aquino De aeternitate mundi. Fordította Borbély Gábor. A fordí-
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